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IlocranoBka mnpoOsemu. OCTaHHIM YacoM Yy JIHTBICTUYHIN JiTeparypi
ocoOnMBa yBara MPUAUISIETbCS BHUBYCHHIO HAIIOHAJTIBHOT KapTHUHH  CBITY.
HamionanpHO-KyIbTYpHA crieniu(ika KO>KHOI MOBH SICKpPABO BUSBIISIE ceO€ B IapHHI
CTIMKMX CJIOBECHMX KOMIUIEKCIB. MoTuBamiiiHa oOCHOBa TaKuUX 3BOPOTIB
3Me0LIBIIOr0  TOB’si3aHAa 31  CBITOM  TPAJAULIMHUX HApOAHUX CHUMBOJIB.
JlocliKEHHsI CHCTEMH CUMBOJIB JTaABHBOBEPXHBbOHIMEUBKOTO (JIBH.) MEPIOAY IS
BUPDQXKEHHS TPUPOJHUX SBUII HEPO3PUBHO TIOB'3aHE 13  3'ACyBaHHSIM
0COOJIMBOCTEM MOPAJIBHOTO, COLIAIbHO-ICTOPUYHOIO U JTyXOBHO-KYJIBTYPHOTO
JIOCBIZY HOCIiB JBH. MOBHU SIK HaWBa)XJIMBIIIOIO €KCTPAJIIHIBAIBLHOIO ()parMeHTta
JIHACHOCTI, SIKHH TO-CBOEMY BIJIOOpa)Ka€eThCs B LUIICHIA MOBHIM KapTHHI CBITY
HapoLy.

AHaNI3 aKTyaJbHHX AOCTiIKeHb. “MoOBHAa CHMBOIIKA — BUPaXCHHS 3a
JIOTIOMOTOFO 3aCO0IB 11I0€THIYHOT MOBH 1/I€¥, IOHATH, ITOYYTTIB TOIIO, SIKI MalOTh
ocoOnuBe (CMMBOJIYHE) 3HAYEHHS [JIs KyJIbTypu TieBHOTO etHocy [1, 257]”. B
YKpaTHCHKIN TEOPETUYHIN AyMIll OPUTIHAIIbHE PO3YMIHHS MOBHOTO CUMBOIIY TI0/IaB
0.0. Tlore6ns. Bin po3misigaB CUMBOJ HE TUIBKU SIK CTHJIICTUYHY KaTeropito, a i
K TPOIYKT KyJIbTypHO-ICTOPUYHOTO PO3BUTKY JIIOACTBA, MOB’SI3aHUM 13 MOBOIO,
CBITOIVISIIOM, Mi3HAHHSM CBITY. [10XO/KEHHS, €BOJIOLII0 CUMBOIY, (POJIBKIOPHOI
cumBoiikd O.O. IToreOHA TNOACHIOBAB 4Yepe3 3aKOHOMIPHOCTI PO3BUTKY MOBH.
JlocniIKyoun CI0BO, 30KpeMa MOro CTpYKTypy, BHYTPIlIHIO (JOpMY, BiH BiJI3HAUaB
XapakTepHy JUIsi OCTaHHBOI 3 MOMEHTY BHHHKHEHHS BIACTHUBICTb CHUMBOJIYHOCTI.
MoBa, Ha HOro AyMKY, CHUMBOJIIYHA B yChOMY 0e3 BHHATKY. OJHI€I0 3 TMPUYUH
YTBOPEHHS CHMBOJIB € BIJHOBJICHHS BIIACHOTO 3HAYEHHS CIIOBA, OCKIUIBKH
BHACTIIOK JIGKCHYHOTO 30aradeHHs MOBH 3aTE€MHIOBAJIOCS BHUPAXEHE CIIOBOM
nepBicHe BpakeHHsA. O.0. IloreOHS BU3HAYMB TPH OCHOBHHMX THIIM BIJHOIIEHB
CUMBOJIy JIO TIO3HAYYBAaHOTO: TIOPIBHSHHS, TPOTUCTABICHHS W NpPUYUHHE
BiHONICHHS. BiH BBakaB CHUMBOJI SIBUIIEM MOBH, Mi(oJIOTii, YCHOI Xyd0KHBOI
TBOPYOCTI B 11 pOIOBO-BUOBUX TpaHCHOPMAITlIAX, KAHPOBIHM crierudiil, THHAMIIII.
VY teopii cumBory O.0. IloTeOH1 3HAUHA POJIb HAJICKUTH YSBICHHIO — TOJOBHIM
O3HaIll, fKa TOB’s3ye o0pa3 31 3HaueHHsIM. OOpas3u, pi3HOMaHITHI 3a CyKYMHICTIO
CBOIX O3HAK, MOXYTh OyTH TOTOXHI 3a YSBJICHHSIM 1 3HaueHHsIM. Toil camuii oOpa3
MOXX€ MaTH pi3HI, 1HOAI TPOTWIEKHI, 3HAUCHHS, I1HAKIIE KaXy4dd, MOXKE
PO3MIAIaTUCS 1 3aCTOCOBYBATUCS 13 KUIBKOX MOTIISIAIB 3aJI€KHO BiJl TOTO, CKIIBKH
BIH Ma€ o3HaK [2, 8].

Ha nymky O.O. CeniBaHOBO1, CAMBOJI — €CTETUYHO KAaHOH130BaHA KYJIBTYPHO
3HaYMMa KOHIIeNTyalbHa CTPYKTypa 1HIIOI, HIXK MEPBUHHMM 3MICT pearii yu 3Haka,



noHATIMHOI cepu. Ha Biaminy Big metadopu, sika € MATPYHTIM BUHUKHEHHS
CUMBOJY, BIH HE 3aiiMae MpeIUKaTHBHOI MO3UIli, a BHUpaXa€ 3arajbHy 11€I0
MOJIHHOTO XapakTepy, TOOOTO YOCOOJIO€ IIUTy CHUTyallilo, € JACUKTUYHUM, a HE
aTpuOyTUBHHUM, HE BITHOCUTHCSA N0 CHepu CEMaHTHUKH, a MBHUAIIC 10 (HOHOBUX
3HaHb, A0 KyJbTYpHOI, a HE MOBHOI KomneTeHnii. Ha BiqMiny Big 06pasy, CHMBOI —
e o0pa3 B acnekTi 3HakoBocTi. CHMBOJI HE TOTOXKHUN 00pa3y. 3MICT CUMBOIY He
MOXKHA pO3MU(PYBATH MPOCTHUM 3YyCHIUISIM pPO3yMy, BiH ICHY€ B KOJIEKTHUBHIN
CBIZJOMOCTI TIEBHOI KYJIBTYpPHOI TpyIH, 30KpeMa, i €THOCY, B TOTOBOMY BHIVISI i
BUNTy4aeTbcsd Yy pas3l noTpedu. CUMBOJI HIKOJM HE HAJIEKUTh JI0 OJIHOTO
CHHXPOHHOTO 3pi3y KYIBTYpH — BiH 3aBKIU MPOHU3YyE HOTO MO BEPTHUKAII,
BUXOISAYU 3 MHHYJIOro Ta Hayud B MainOyTtHe [3, 536-537]. HeBupimenumu
3aJTUIIAOTHCS TPOOIEMHU JOCTiIKEHHS MEPBICHOI CHCTEMHU CHMBOJTIB, TIOKJIAJICHIX
B OCHOBY 3HaueHHs (hpazeonoriyHux oauHuilb (PO) HIMEBKOI MOBH.

Merta crarTi — BH3HAYEHHS BIUIMBY CHCTEMH CHMBOJIB JBH. TEpioAy Ha
ctaHoBlieHHsI @O HIMEILKOT MOBH.

Bukiaan ocHoBHOro marepianay. Y JABH. mepiofl € CBOi OCOOJMBOCTI
COPUMHATTS POCIMHHOIO W TBAPUHHOTO CBITY, a TaKoX JaHAmadTy, SKI
3HAXOMSTh CBO€ BIJOOpPaXCHHS B YCTAJICHHX CIIOBOCIOJYYCHHSX, IO OyiH
BUKapOyBaHI ¥ 3ajuilleHi B cHOaAUMHY Ham@aakaM. MeTtadhopuuyHo HeOO
31CTaBISIOCS 3 00XKECTBEHHUM T0OJ0COM, I'pOoMOM. 3BYK — BUTBIp bora, mio
3BUYANHO TMOB'SI3yeThcsl 3 HEOOM (ToX. kam ‘“3ByK”). JlaBHI Jtonu poO3pi3HSIIU
TITBKH JIBI TIOPH POKY, SIKI BOHM O€3MOCEpPEAHBO MOB'A3YBAIM 31 CTAaHOM Heba —
ce30H Heba (BecHa, JIiTO) 3 Horo TerioM i BposkaeM (aBect. hamina, xer. Hamasha
“1miT0”) 1 ce30H Oe3ruTiHOCTI ¥ TempsiBu (y1aT. hiems “3uma”).

Hebo BBaxkasiocst B JaBHUHY CHMBOJIOM IMOPOJKCHHS BcecBity. J[BH. himil
“Himmel, Himmelsgewolbe, Decke, Zimmerdecke, getifelte Decke” (uBHh.
ycraneni cnosocnoaydeHas (YC) himile gizango, himilo gizengi “zum Himmel
dringend”, nBH. gizango, gizengi “reichend, riihrend”, nBu. wagan in himile, der
wagan in himile “Sternbild des Baren”, asu. wagan “Wagen, Karre, Fuhrwerk,
Sternbild des Baren”) mosxHa CIiBBIAHECTH 3 1.-€. kem-> “TIOKpUBaTH’’, TOCI. “Iax
BcecBiTy” (mopiBH. . miBH. hams “Schale, Hiille”). Bapro 3BepHyTH yBary Ha i.-€.
kei- “Farbe”, kai- “brennen” + mel- “Farbe; brennen” -> komip panime
CUMBOJI3YBaB TOW CBIT, JI€ *UBYThb TUIbKM OOTM W Ayl MOMEpJIMX; LEH CBIT
CIIy’)KUB OTOPOXKEI0 MK CMEPTHUMH JIOJAbMU W Ooramu, BiH yOCOOIOBaB
HeJoCshHKHE HEe0O, XOJIoJ, 370, 3HMKHEHHs. KpiM Toro, HeOO CHUMBOII3yBajo
BOTOHB: TOpiBH. XeT. himma “nektu”. Heb6o — 11e uepeBo CBITOYCTpit0, a 4epeBO B
S3UYHHUKIB BBAXKAJIOCS BMICTUJIMIIEM BOTHIO. BogHouac HeOO sk TOMEIIKaHHS
OOTiB BiJA3HAYAJOCS MCTHBICTIO, HEPIAKO MPUHOCSYU JIIOASM BEJIMYE3HI
30uTKH: mopiBH. 1. iHa. Kimsati “schiadigen, verletzen”. He6o — 1ie BepxHs Mexa
CBITOYCTpPOIO: MOPIBH. 1. iH1. simd “Grenze”.

Jlo GoriB mpupiBHIOBaIUCS MapHOKonuTHI TBapuHH (i.-€. K'emn(d) “jung”).
MemkanisgsMu HeOa BBaXkalaucs TakoK Ayxu. Hebo ysBisiocs mpapoauTeseM
yChOrO: J. aHMI. haeman, i.-e. kam- “OakaHHs, MparHeHHs; TOX. kim
“napomkeHHs’”. Yce, mo Hapokye Hebo, BoHO BUILIBOBYE 3 60x0T0 poTa. Hebo —
yoCcOOJIEeHHS ““HeCB1JIOMOT0”.



BianoBigHo 10 BipyBaHb JaBHIX JI0JI€H, HEOO 3’ €HY€E CBITOYCTpPIH, € HOTO
xpeoToM: mopiBH. xeT. hama(n)k- “bind”. Takox BBaXkaiocs, 0 MEPBICHI HEOO 1
3emass He Oymu posmgineni: aBH. himil “we0o”, ame i.-e. ghem- “3emus”.
BomHouac HeO0-COHIIE MOPIBHIOBAIOCS 3 30JI0TOM (IIOPiBH. 1. iHA. hemdn “Gold”).
HeOy-Borato mpuHOCWIN KePTBH: TOPiBH. 1. iHI. homa “Opferspende”), ocTaHHE
CIIOBO Ma€ TakoX 3HadeHHs “Antrieb, Eifer”. Tpamumiino nBa. himil
CIIBBIAIHOCATH 3 i.-€. KopeHeM kem- “bedecken, verhiillen”: mopia. maH. hemidi
“copouka”. IlTopsn 3 dopmamu Tumy asa. himil, 1. ¢pus himul y repmancbkux
MOBax TpeJCTaBicHO Taki Gopmu, sk: a. anra. heofan, Tomy Mo)xHa BCTaHOBUTH
BuximHuii kopinb keb-menl, kep-men (mopiBu. i.-e. kabh-, kebh- “Borons”,
“raytn”). OTxe, 3 pO3IIISHYTHM KOPCHEM MOXKHA cHiBBimHecTH i.-e. kab-eiro
“Gott”; a. miBH. haf “See”, n. miBH. Skip “Schiff” (Hebo B HaBHUHY YSABJISIIOCSA Y
BUTJISIZII MOpsI, TIO SAKOMY IUIMBYTh KOpaOJii, M0 MEPEeBO3SATh AYIIl MOMEPIHUX Y
noTOMOIuHMIt cBiT) [4, 224-226].

Y wmidomnoernyniii Tpaammii ropa (aBH. berg, nBa. YC obanahtiger berg
“Gipfel des Berges” (obanahtig “oberste, hochste”, berg “ropa”) [5, 326]) Oyna
opakyiaoM (mop. i.-e. bher- “roBoputn, mpopoxysatu”, i.-€. rek- “roBopuTH,
npopokyBatu’”’). KpiM Toro, ropa 1 KamiHb y Mi(DOIIOETHYHIN TpaaHilii BUCTYNAIOTh
sk “3amrigHtoBavi” (i.-e. bher- “mapommrtn). V Ti yacu icHyBaJ M YHCIICHHI
“kaMeH1 KOXaHHA 1 “nuto0y”, 110 MaJd €pOTUYHI BJIACTUBOCTI. be3mmiaHl KiHKu
ClJaJi Ha KaMiHb 1 pO3TUpau Horo. BoHu Bipwin B Te, 10 KaMiHb FapaHTyBaTUMeE
iM HapOPKEHHS 3/I0POBOi JNUTUHU. ICHYBajio TakoX “XpeIlIeHHS KaMeHeM ', sIKe
obepirajio Majioka i 3a0e3nedyBajio WOMY INAciIMBe XWUTTA (rmop. a. iHa. brh
“starken, vermehren”). T'opa Oyna mpeaMeToM MOKJIOHIHHSA: JA. 1HI. bereg
“putyan”, a. anria. broga “ctpax” (mepex borom). 3rigHO 3 A3MYHHIIBKHUMHU
ySIBJICHHSIMH, TOPH MOIJIM TepeMilnatucs 3 Micig Ha wmicre (i.-e. bher- i pel-
“pyxatucs’) [4, 54-56].

B iHgoeBponeichbKiil MOB1 MTOHATTS “‘TEMpsBa, TEMHUN YacTO MOB’A3y€E€ThCS
3 IOHATTAM ‘‘MOKpPHH, BOTKUI: 1.-€. UES- “MOKpuii”, ajie ToX. WSe “rempsiBa, HId”,
i.-e. ondho- “remHuii”, anme jmat. aqua “Boma”, mepc. darya “Boma”. BomHouac
3HAUCHHS “‘TEMHUM MOXE CHIBBIIHOCHTHCS 31 3HAUCHHSIMH ‘‘OWUTH, CIKTH
“BHUCIKaTH BOTOHB’, “BOTOHB”’, “CBITJIO”, aje 3a €HAHTIOCEMI€ — ‘“TempsiBa’: [I.
iHa. pinasti “zerreiben”, i.-e. kes-, tem- “schlagen, schneiden”, k’se “Finsternis”.
Jeu. finstar “Finsternis, Verfinsterung, Dunkelheit”, finstari “Finsternis,
Dunkelheit”, finstar “finster, dunkel, voll Finsternis, schattig” (aBa. YC mihhil
finstar (mihhil “groB3, stark, gewaltig, machtig, viel, bedeutend, besondere, laut,
tief, groBartig”), mit finstari unwunna tuon (unwunna “Unwonne, Unlust, Trauer,
Betriibnis”) kopemtorots 3 i.-€. pen- “feucht” [4, 137]).

JlepeBo B IaBHI YacH acOLOBAIOCS 3 XKIHOYO0K0 icToTor0: ToX. Kuli “kiHKa”,
i.-e. ag-/ aig- “mepemo, ay6”, mat. Silva “mic”. JIpu. holz “Holz, Wald, Hain,
Geholz, Baum, Reis” (nu. YC zypressin holz, holzes dikkz (dikkz “Dicke, Dichte,
Masse, Menge, Dichtheit, Dickicht, Schwarm, Bewolkung, angepresster Muskel™)
[5, 403]) ciBBigHOCKTRCS 3 TOX. Kele “cepenuna”, i.-€. kerd- “cepenmnna” (cumBoI
BCECBiTY), J. aHria. widu “mic”. 3 iHmoro OOKy, 3Ha4YeHHd ‘¢’ B
1HI0€BPOIIEHCHKIM MOBI MOB’A3Y€ThCS 31 3HAUEHHSAM “‘Topa, KamiHb: 1BH. holz, .



niBH. holt “xaminp”, mat. collis “marop0”. Ile 3HauyeHHs MOAIOHE 10 3HAYCHHS
“koymxatucs, HarmHatucs: i.-€. Kolt- “kommxartucs, tpycutucs’. Kpim Toro,
3HAQYEeHHs “JIiC” TICHO TIOB’si3aHE 31 3HAYCHHAM “‘BOpokuTH: XerT. huek
“BoposxiHHsa". BoHO Mae 3B’s30K, 3 oxHOrO OOKYy, 3 i.-€. kel-, keld- “pybarn™, a 3
iHmoro, — 3 i.-€. kel- “mamurn”.

JlepeBo BBaXkaJiocsl TAKOXK 00KECTBEHHHM TBOPYUM NOYMHOM: JBH. holz, aie
n. iaa. kula “Geschlecht”, ror. kilpel “marka”. Bono HaramyBano cakpasibHUiA
BOT'OHb, IO MigHIMAEThCS Bropy: i.-€. kel- “ropitu”. IlousTTs “mepeBa-kocMocy”
CIIBBITHOCUTBCS 3 MOHATTAM ‘“MYy3HMKa, TapMOHIs, 3BYK”, “NMOPSAOK, TapMOHIA: 1.-
€. kel-, kuk- “npomoBnaru 3Byku”, Bajutiid. coed “mepeBo”, aie jar. cwedan
“roBoputH’’; 1. 1HA. Varana “mepeBo”, aje 1.-€. UEr- “mpomoBisATH 3BYku . Kpim
TOTO0, TIOHATTS ‘‘JIepeBa-KOCMOCY”’ TOB’SI3yBaJIOCA 3 TMOHSATTAM “‘TiependadeHHs’:
nsH. holz, ane a. miBH. heill “nmepenbauenns™ [4, 580].

VY naBHumHY cHIr (gBH. Sneo “Schnee” — ngBH. YC mihhiles snewes last
(snewag “schneeig, schneebedeckt”, mihhil “sehr, viel”, last “Last, Biirde,
Bedriickung”) [5, 630]) cumBoJtizyBaB x0j10/1. [IOHATTSA X0y CIIBBIIHOCHIOCS
3a €HAHTIOCEMI€I0 31 CIIEKOIO: i.-€. ag-, eg- “cBitTio, Oauck”, “Oumuii” (i.-e. ak-
“OutH, TEpTH, BUCIKATK ). BuIKil 1 HOpHUN KOJBbOPU B SI3UYHMIbKIN CBI1JIOMOCTI
yTBOPIOBAIM Jiaxy (MOPIBH. JaT. Niger “dopHuii” 3 MOYaTKOBUM 3ariepeUCHHSIM-
taly; Jnar. nox “Hiw’). CHIr OyB TakOX CHUMBOJIOM OO0KECTBEHHOI YHCTOTH,
ITHOTJIUBOCTI ¥ yOCcOOJII0BaB OOPOTHOY KUTTS Ta CMEPTi, BCECBITHI TPaHCMYTAIlli:
Jat. per-nix “mBuakuii”’, XeT. Nenink “migHiMaTH Bificbka”, “pyxaTucs’.

SI3UuHUKK BBaXKaJdW Pi3HI SIBUIIA TPUPOAHM (30KpeMa, CHIT) TOTEMOM,
HagicmanuM 3 HeOa (4. ima. nakah “Himmel, Himmelsgewdolbe”). Tanenns cuiry
HarajyBajo iM 3HUKHEHHS XEPTBONMPUHECEHHS B MOJYM'T CAaKpaJIbHOTO BOTHIO.
Tomy cHIr Hepinko MeTaopuyHO TOpiBHIOBABCA 3 Dkero. CHIT — CHMBOI
JTYyXOBHOTO o4MIneHHs: 1. iHa. nenekti “reinigt” (nij “reinigen”). Kpim Toro, cHir
YKpHUBa€e 3eMJII0: 1.-€. nak- “BkpuBaTu”. BiH BBaXaBCS JIMIIKUM, KUPHUM (1. 1H]I.
sneha “xwup”). CHIr, gK 1 Jija, MOCTaBaB B ysBi JIaBHIX JIIOJICH 3a4apOBaHOI0,
“xBopor”, “MmeptBor0” Bojoro: a. iHx. Snihayati “kleben, binden”, n. imm.
snehana “Klebrigmachen, Fetten”, ane na. ima. snehayati “bewiltigen,
unterwerfen” [4, 445].

JIBH. sunna “Sonne” (xBuH. YC sunnzn sedal, wint untar sunnzn, wint untar
sunnun (wint “Wind, Sturm, Windrichtung, Lufthauch”) [5, 659]) moxoauts Bif i.-
€. SU-, suel- “ropiTi”: mopiBH. 4. aHra. SUNNE, SUNNA, . mBH. SUNNA, aBecT. Xvan,
1. iHa. suryah, mat. sol, rot. sunno, a. ipa. suil “Auge” [4, 480-481].

3ipku B JaBHUHY OyJid 00'€KTOM MOKJIOHIHHS, BOHH BUKOPUCTOBYBAJIUCS SIK
opakyJ: a. anri. tungol “sipka”, ane an6. tingull “3Byx”; an6. hyll “3ipka”, ane xer.
haluga “moBa”. [Isu. stern, sterno “Stern, Sternchen, Gestirn” — ngsu. YC sterno
namon, after sterno, freissamo sterno “Komet”, walloni sterno, diu wallonten
sternon (wallon “wallen, wandern”) [5, 684] cmiBBiIHOCHUTBCS 31 3HAYCHHSIMH
“OutH, TepTH’, “BUCIKATH (BOTOHB)”: i.-€. (S)ter- “Ourth, TepTu”, aje TaKOK
“ropitu”. 3HaueHHs “OUTH, pi3aTU’ KOPEJIIOE TAKOX 31 3HAYEHHSIM “‘Bepx’,
“Hu3”: ipan. tar- “Bepx”, ane n. iHa. tard “funkelnd”; i.-e. Ueid- “ymaputun”, ane
n. ina. uda “sipka”. Bakamocs, 1o 3ipku — 1i¢ 00XKEeCTBeHHI OyKBH (TaiHCTBA),



poscunanHi 10 HeOy (mopiBH. BipM. tar “OykBa”), iX OTOTOXXHIOBAIU 3
O0oxecTBaMH ¥ CXWIISIIMCS Tepel HMMHU (MOpiBH. jaT. CON-stern-are “scheu,
stutzig, bestiirzt machen”). 3ipku OyiM KIHOYMMHM iCTOTaMU: MOPIBH. 1. iH. Stri
‘“KiHKa”, A. aHTIL. Jdir “miBunHa”. Jleski BueHi (Hanpukian, M. Mroiep) BOa4arOTh
3B'SI30K MK JaBH. Stern, sterno 3 i.-e. ster- “sipka” Tta i.-€. ster- “poskumarw,
po3cunatu” (“poscumadi mo HeOy’). Kpim TOoro, moHSATTS 3ipKd TOB's3aHEe 3
MOHATTSM BOTHIO.

JlaBHi J110/IM TIOPIBHIOBAJIM 31PKHU 3 Yyepeior0 HeOeCcHUX KOopiB: aBecT. Stoara-
“porara ckotuHa”, TOT. Stiur “ress, kopoBa”, a. aHrI. Steor “Omk, Bin”. HebecHi
KOPOBHU acoIlifoBajics 3 OypXJUBOKW pikoio (MopeM) abo majgarodyuM
OaratTsaM: mopiBH. yaT. Stella “3ipka”, ane ingoapiii. tal “ropitu, cisaTu”. 3HaYCHHS
“3ipka” Kopesroe 31 3HaueHHAM ‘‘Mmeran’: nat. Stella “sipka”, a. aurm. Sstearra
“sipka”, ane jar. ferrum “samizo”. 3a nmaBHIMH TOBIp'SMH, y 3ipKax BigOWTI
CBOEPiAHI “Komii” 3eMHHMX 1CTOT, MpOAyOJibOBaHI Ha HeOl. Y JaBHUHY 31pKHU
Ha3uBaIUCA 1M'IM OuKa: OMK yocoOJItOBaB TOpIHHS: JBH. Stior “OuUK”, ajie aHTII.
star “sipka”; a. ima. udu “sipka”, ame Bammii. odion “ouk” [4, 501-502].

Jlic BBa)kaBCs YJIOOJCHUM MICIEM SI3UUHMIILKOTO CAKpaJbHOTO iICTBAa,
OJIHMM 3 HaWBaXJIUBIIIKUX €JIeMEHTIB sikoro OyB 3Byk. JIpu. wald “Wald, Wildnis,
Wiiste, Einode” (men. YC wuostinna waldes [5, 838]) cmiBBiZHOCHTBCS 3i
3Ha4YCHHsAMU 1.-€. Uel-, uer- “pizatu”, “THyTH”, SIKi EPEXOIATh Y TaKi OCHOBHI
3HAYEHHS CTOCOBHO IIOHATTS “‘Iic’: “BUCOKHUM, BEIUKHUI; “BOrOHb, IO
MiHIMAETBCA Bropy’; “pyxaTucs, Koiauxatucs’; “Mexa’; “3ByK; IIyM Jicy’;
“mpeaMeT peiriiHOro MOKJIOHIHHSA: TOX. Or “mc”, wWdrt “mic”. Jlic — ymobneHe
MiCIIe CaKpaJIbHUX irop s3uYHUKIB: jat. ludus “rpa” (i.-€. uld-); kensT. luto “Wut”;
a. . lodayati “setzt in Bewegung”; opeton. lid “cakpanbshe miiictBo” (i.-€. old-,
eld-, uld-).

JlicoBi oprii NoB’s3yBayMcs 31 MBHAKAM pyxom: 1. anri. weallan “wiiten,
toben”; mar. saltus “gebirgiger, waldiger Landstrich, Waldschlucht”, anxe nart.
saltare “ctpubatu’; n. miBH. skogr “mic”, ane a. miBH. skaga “hervorstechen”; i.-€.
kak- “springen, hervorsprudeln; kraftig sich tummeln”; kak- “Ast, Zweig, Pflock”.
Jlic BucTymaB cumMBoOJioM OoxecTBeHHOT cvn: xeT. Wallusk- “cubnuit”, nar. valeo
“OyTu cuibHHM”, TOX. wdl “nap, Bojomap”, npyc. walduns “crnagkoemerns”’, ror.
waldan “npaButn”.

Kpim Toro, 3HadeHHs “ic” TICHO MOB'sI3aHE 31 3HAUCHHSM ‘TOpa, Y3BUIIIIIS
a. auria. weald “Oyrop, ropa”. 3HaueHHs “mic” MOXE TaKOX CIIBBIIHOCHUTHCS 31
3HAYCHHSIM “BOJO¥MAa, 0070T0”: mopiBH. i.-€. uel-dh > anra. well “Bogoiima” >
ulet-, ulat-, lat- “naf3, feucht”; i.-e. uel-, uer- “nal3, feucht”. PosroiigyBanus micy
BITpOM 1 Oypero (mopiBH. i.-€. Uel-, uer- “pyxarucs’: x. anri. worian “pyxarucs’)
HABOJIUIIO JKaxX Ha SI3WYHMKIB (TIOPIBH. XeT. Weritenu “6ostucs’) i moB'sa3yBanocs 3
raiBoM (i.-€. uel- “schwellen” > “Zorn”) bora. Bapto maTtu Ha yBasi, 10 JepPEBO
(“cBiTOBE JepeBO”) y JMAaBHHUHY YOCOOJIOBAJIO BCECBIT, TOMY HE BHKIIIOUCHUMN
3B's130K Mk aBH. wald “mic” i aBH. weralt “BcecBiT”. 3HaueHHs “mic” KOPEIoe 3i
3HAYCHHSAM “‘Oe3CMepTHMH, cTapuid”: a. miBH. Vidr “mic”, mar. vetus “crapmii”. 3
OISy Ha BHINECKa3aHe MOKHA cmiBBigHecTH ABH. Wald 3 1. anra. ield “crapwmii”,
1. auri. wield “mic”.



Jlic BBakaBCsl TAaKOX JDKEpENoM Tki: 1.-€. Uer- “3'imatu, xapdyBaTucs’, 1.
miBH. verdr “Gastmahl”, mar. vorax “HeHakepiuBHii®. BiH po3rismaBcs sk
3aMKHYTHH TIPOCTIp: MOPIBH. TOX. Wdrt “mic”, a. ima. vrti- “oropomkyBaTtu’, vinoti
“oropoxkeHuii”. Jlic, K 1 Xpam, CHpuiMaBCs SK IPOCTIP yCEpeIHWHl Koja —
CUMBOJIy BcecBiTy: 1. iHm. vartula “xomo”, n. miBH. valr “kpyrmmit”. VY
Mi(OTIOCTUYHIN TPAIHUIIIl MOHATTS JIICYy TICHO TOB'SI3aHE 3 MOHATTSAM KpParo, MEXI:
IIOPIBH. X€T. aras “Jmic”, ajue i.-€. ar- “kpaii, nepudepis’; i.-€. bhag- “ny0; myooBuii
nic”, ane i.-e. bhak- “kpaii, nepudepis”. 3nauenns aBH. wald criBBiTHOCHTHCS 3i
3HAQYCHHSAM ‘‘MOBa, MOBJICHHs (IIyM JIicy): XeT. aras “mic”, ame 1i.-€. ar-
“mpomoBIATH 3BYKH . JIic 9acTo 3iCTaBisUIM 3 BOTHEM, IO 3/iiiMaeThcs B Hebeca,
tomy naBH. Wald mMoxHa croiBBigHecTH 3 1. miBH. eldr “BoroHs”: MmopiBH. 1. IiBH.
eldi “mic” < ueldh-. o toro camoro kopeHs BigHOCHUThCS 1 ABH. alt “crapmii”.
B.B. JleBunpkuii mos's3ye HiM. ciaoBo Wald 3 nat. vellere “cmukaru, ckyotn”, i.-€.
uel- “pBaru, cMHMKaTH’, €TUMOJIOTI3YIOYH HIM. CJIOBO 3a aHAJIOTI€I0 3 POC. JiC
(3rimHO 3 “ETHMMONOTIYHMM CIIOBHHKOM CJIOB’STHCBKHX MOB’, POCIHCBHKE CJIOBO JIiC
noB's3yerhes i.-€. Uloi-kos < uel- “pfliicken”) [4, 558-559].

Y Oaratbox HapomiB Bitep (mBu. wint “Wind, Sturm, Windrichtung,
Lufthauch” — mBr. YC westsundroni wint, sundar wint, sundwestroni wint,
westnordroni wint, nordwestroni wint, sundarostar wint, sundostroni  wint,
ostsundar wint, nordroni wint, ostar wint, ostroni wint, ostnordroni wint [5, 875])
yoco0III0€e 31X AyxiB: i.-€. Ue- “wehen, blasen, hauchen”, xer. wantai- “ropitu,
cepautucs’”, i.-e. uendh- “ymapsrtu”, “BUCikaTH BOrOHb” > “BOroHbL” (BOTOHBb Y
JTABHUHY TTOPiBHIOBABCS 3 IYIICIO 1 3 BITPOM): TMOPiBH. ABH. WiNt, i.-€. ond “noaux”.

BBaxkanocs, 1o BiTpY MarOTh MEeBHUI Koip (Y PI3HUX HAPOJIB KUIBKICTH 1
CHUMBOJIIYHE 3HAYCHHS IMX KOJHOPIB OyJn pi3HMMH): ABH. WINt, ane a. ipa. find
“O1muit”. IloHarTs “Birep” MOXK€ CHIBBIIHOCUTHCS 3 TIOHATTSAM BOJIOIJIABHUX 1
XWKUX MTaxiB: a. miBH. andi “Wind”; “Geist, Atem”, ane a. miBH. Qnd “kauka”;
nar. aquila “open”, ane nar. aquilo “miBHiuHME BiTep”; dat. voltur, vultur “rpud,
CTEepB'ATHHK, aye jar. Volturnus “miBmeHHO-CXigHMA BiTep”; xer. wattis “nrax”.
Bitep sik ToTeM Mir yocoOJroBaTHCs 1 TBApUHAMU: TOX. Watu “TBapuHa’.

3a ysBIEHHSMHU CTAapOAABHIX JIOJEH, JUKEpesloM BiTpy Oyna 0e301Hd
(mopiBH. jiat. Uterus “yrtpo6a”) i ropa (kamiHb): MOpiBH. i.-€. ONd “kaMiHb, ropa”
(ropa, kamiHb — MmicuenepeOyBaHHs Iymn ¥ BorHio). CTpiMKUE pyX OypXJIMBOrO
BITPY TJIYMAuMBCSA S3UYHUKAMH SIK Jis HAJOPUPOAHUX CHI. 1. aHnL  Wod
“O0keBUTbHUI . J[0 pO3TISTHYTOrO KOPEHsI BIAHOCHUTHCS ABH. wuntar “uymo”, a
takok ABH. wadalon “wandern”. 3HadenHs “pyx” (30kpema, “pyx BITpY~ MOXKe
CHIBBIIHOCUTHCS 31 3HAYEHHSM ‘‘4aKIyHCTBO, 4yJ0”’). 3 1HIIOTO OOKYy, 3HAYCHHS
“IMBUIIKO pyXaTHCs, OylryBaTu’ CITBBIIHOCHIIOCS JAaBHIMU JIOJbMH 31 3HAUCHHSIM
“mc, gepeBo” (IepeBO — BMICTUIIHUINE IyIili, 30KpeMa, BITPY); JIC — yiro0OiieHe
MICLIE SI3UYHUIIBKUX CaKpaJbHUX id; JepeBa, pO3roMayBaHl CHUIBHUM BITPOM,
HaraJyBajdd S3UYHHKAM TIPO 0 HAIMPUPOAHMX CHJI, TPO TIOJIT TiraHTChKUX
nTaxiB: MOPIBH. 1. aHr1. Widu “mic” [4, 582-583].

Sx GauymMo, JOCTATHHO TIPEJCTABICHOIO BHSBISETHCA TaKOXK TpyIia
dbpazeosioriamiB, 10 BiAOMBAaIOTH  OCOOJMBOCTI  MPHUPOJHO-TeorpadigHOro
CepeZoBHIIA JBH. Mepioay. Y JIBH. MOB1 B OCHOBI Oarateox Y C jexaTh ClIoBa, 110



MO3HAYAIOTh HAa3BH HABKOJMWIIHBOTO CBITY: POCIHH, TBapWH, MNTaxiB, SBHII
MPUPOJN TOIIO, TOMY Ili (Hpa3eosoTi3MU MOXKYTh 0arato 4oro po3MOBICTH TPO
TUTIOBUX TIPEACTaBHUKIB (mopu i (ayam Toro yacy. OOpasm OepyThcsa 3
HABKOJIUIITHBOTO CepepoBHINa, a 3Ha4eHHsT YC Ta iXHI KOHOTAIlii pO3BHUBAIOTHCS
Ha MIJCTaBl YKOPIHEHUX y JBH. IEPI0T TPATHUIIIN.

B ysBienni s3nuHukiB oopa3 nraxa (aBH. gifugili “VVogel, Vogelwelt”, nBH.
YC smaliu gifugili) TicHo ToB’s13aHuit 3 sAHIIEM, 3 AKOTO BiH HAPOJKYETHCH, IO, Y
CBOIO Uepry, HarajayBaJlo MpO CBITOBE sIle — MiCIle HapOXeHHsS BcecBiTy. Sk
BCECBITY, CBITOBOMY SIHIICBI ¥ MITaXOBI BJaCTHBa BCEJICHCHKA ILTICHICTH (TOX. PUK
“Bech, Liamit”). IHgOEBpoIElchbKHii KOPiHb PU-K, peu-g maB 3HaYeHHs ‘TOPITH,
MiHIMATUCA Bropy (mpo BOroHb), auxaTu’ . [OpiHHS BOTHIO HarajayBaJlo
S3UYHUAKAM TOJIT nraxa (l.€. peu-g, a. ia. phuk “mrax”™). IlepemieTiHHS S3HKIiB
noayM’st MetaopuIHO yocoOroBasio 01l BeseTHIB (J1aT. pugna “oiii”, x. mieH. fjuk
“Oyps”, n. miBH. fjuka “mBHIKO neriTM B MOBITPi”). biif BeleTHIB, BeJIETEHCHKI
MOPCBHK1 XBWJII, KOCMIUHI KaTakJi3MH, — yC€ 1€ IJI1 CTapOJIaBHLOI JIIOAUHU OYyJI0
CUMBOJIOM HapOJKEHHS, sIKC BOHA BBaXkKayia BETUKUM TUBOM. [ITax — BMicTHIHIIE
Oylll, a Jylia B JaBHUHY OTOTOXKHIOBajdach 3 BOrHeM (1.-€. Pug- “THyTH,
BuruHatu’’). [ITax sik yocoOJeHHs CBITOBOTO Sl OyB MpEeAMETOM PENiriitHOTO
MOKJIOHIHHS: TOX. PUK “BipuTH, MOKJIOHATHCS ’, . 1HA. PUj “manysaru” [4, 552].

Baxnuge micue B MionoeTHUHIA Tpaaulli BiABOAUIOCS puOl. Y NaBHUHY
BOHA BBa)kaJlacsi CAMBOJIOM 40J10Bi4Oi rigHocTi (aBH. fisk “Fisch, Meerestier” — YC
mihhil fisk (mihhil “groB, stark, gewaltig, machtig, viel, bedeutend, besondere, laut,
tief, groBartig” [5, 252]) i nopiBHIOBanacs 3 M’si3aMu (TOX. PUSdk “myckyn”,
iHgoapiii. pisur “myckynr”’, ame i.-e. pes-nis “memic”’, na. anra. foest
“Nachkommen”). Puba cumBoJizyBasia pof04icTh, BIYHE JKUTTS 1 CMEPTh: IeEpC.
mahi “puba”, ane a. auria. mah “macomona”, a. ipa. goithinn “smuBaTucs”, 1. iHA.
pesi “ikpa”, pesi “M’s13”, a TakoX 3B 530K 1 HEMEPEPBHICTh poay: A. aHria. fees
“Band”. Y naBHuHy puba CUMBOJi3yBaJla OMOpPY, KICTSAK, BiCh CBITOYCTpIIO.
[ToHsATTS prOU MOTJIO BUCTYHATH SIK YOCOOJIEHHS MOTOMOIYHUX CHJI, IO MPUHOCSThH
HE TUIBKM 3710, a ¥ J00po: kenabT. peisc “muBo”. JIBH. fisk mormo Takox
CHiBBiTHOCHTHCSA 3 XeT. pessia “werfen, stoBen” (crocoBHo ikpu). Puba Oyna
IPeMETOM JKePTBONPUHECCHHS: XeT. Pesk “maBatn”. Kpim TOro, BOHa — CHMBOJI
00XKECTBEHHOT'O PYXY, PIBHOCHJIBHOT'O CTBOPEHHIO: 1.-€. Pes-K “puba”, aje . aHIL
fysan “eilen, sich sputen, fortsetzen”. Kopinb pes- Moxe CHiBBIAHOCHTHCS 3i
3HAUCHHSAM ‘‘BUJABAaTH 3BYKU : 3BYK — MEPIIOCIEMEHT 00KECTBEHHOTO TBOPIHHSI.
SAx Bimomo, 6arato pub Bumae crienudivHi 3ByKd. 3 1HIIOTO OOKY, pulu pyxaroTh
pPOTOM 1 310paMHu IIiJ] Yac AUXaHHs: Jat. spirare “muxaru” [4, 138].

Tens (aeu. kalb “Kalb” — aga. YC kuo mit kalbirun (kuo “Kuh”) [5, 422]),
gK 1 KOpoBa, y OaraTbOX HaponiB BHUCTymajio cuMmBosiioM bora. ILle cioBo
crhiBBigHOCHTBCA 3 1.-€. guelbh- “marka; mutuHa TBapuuu”, n. iHa. garbhah
“matka”, aBect. gerebush “murmna tBapmuu”, i.-e. klb-, klp-, krb- “schlagen,
schneiden”, “treiben, werfen, biegen”, “sich ballen, klumpig werden, schwellen”,
“Schwellung, Klumpen”, “Leibesfrucht” (mia, 1o BUIITOBXy€eThCsl Ha30BHi). Tens
CHUMBOJII3yBajI0 rapMOHit0, opsaok: 1. ina. Kalpa “Satzung, Regel, Brauch”. Bono
BTLIIOBAJI0 00KECTBEHHY cuiy (Bajutiid. Cryf “cuibHUIT”), 6araTcTBO ¥ pPOMIOYICTS:



tox. kKdlp “orpumaru, mictatu, npuadatu”. Kpim Toro, Tens i KopoBa — CUMBOJIH
OoxxecTBeHHOI ImicHOCTI (4. iHA. Kalapa “mimicHicTh”) 1 TOMy BHUCTyHATU SIK
obeperu (1. ima. Kdlpa “Heilung™). Sk i kopoBa, Teas — CAMBOJ BCECBITHIX 3MiH 1
KaTakJIi3MiB: 1. iH. Vi-KIp “3MiHtoBaTH, 3MiHIOBATHCS (€JIEMEHT Vi- B IIbOMY CJIOBI
BUKOPUCTOBYEThC il TaOyroBaHHs moHsTTs). J[BH. Kkalb Gesmocepennro
chiBBiTHOCHTBC 3 Tipyc. galimban “cumiii”. Tens, sk 1 KOpoBa, CHMBOII3YE
HeOECHY JTajiediHb, TOTOHOIUHUH CBIT [4, 252-253].

VY naBHHMHY KOpOBa BBakanacs 00xHM cTBOpiHHAM. J[BH. kuo “Kuh” (mBH.
YC jungiu kuo (jungi, jungo “Junges, Jungtier”) [5, 454]) moxomuTh Bif i.-€.
KOpeHsS Quous- “kopoBa” 1 CHIBBIZHOCHTBCA 3 1.-€. Quei- ‘“kutu”, Queio-
“OoxectBenna cuia”, ghuei-, ghuoi- “leuchten, hell brennend”, keu- “brennen,
leuchten”. JIBH. KUO moB’s13yeThes 3 1.-€. gUe-, §U0- “HTH”, 3 MEPBUHHUM 3HAYCHHIM
“TBapUHU, K1 WayTh . BapTo 3ayBakuTH, 110 3HAYEHHS “‘Xyno0a” mayo TICHUMN
3B’A30K 31 3Ha4YeHHsAM “‘OaraTcTBO”: . ipm. crod “xymoba”, ame Takox i
“baratctBo”. Kpim Toro, kopinb ¢'0US- “kopoBa, CKOTHHA™ CITIBBIJHOCHUTHCS 3 1.-€.
geu- “ruytu’” (3HaueHHS “THyTH Oe€3MOocepeaHbO TOB’S3aHE 31 3HAYEHHSIMU
“pyxaTHcs, XOOuTH’, “OaraTcTBO”). 3HaYEHHs “KOpOBa” KOPENIIOE 31 3HAYEHHSIM
“amis’: 1.-€. g'OuUs- “kopoma”, ame yat. colubra “smis; a. img. ahi “kopoBa”,
“amiss”. JIBH. KUO BapTo 3icTaBuTH 3 i.-€. KU@- “maTm Biaay” (kopoBa sk bor). Sk
HaM BUJIA€THCS, 3HAYEHHS “KOpoBa” 1 3HAYEHHS ‘‘3Mis” MOXYTh MaTH BUXIJIHHUA
CTHMOH 3HAYCHHS ‘“KUTH, KUTTS: 1.-€. §Uel- ““kutn” (BiI LOIO KOPEHS YTBOPEHE
nBH. KUO). YV 0aratbox cTapo/iaBHIX HapOJiB KOpoBa OyJia MPeaMeTOM PEiriiHOro
NOKJIOHIHHSA (i.-€. KUei- “IIaHyBaTH, MOBa)kKaTH’’) 1 CHMBOJIOM BCECBITHBOI FrApMOHIT
(Tox. kawas “kpacuBwuii’”’). BapTo 3a3Ha4MTH, [0 PUTYaJTbHE MOKIOHIHHS OOTaM y
TI YacH HEPIAKO CYIpPOBOMKYBAJIOCS IOBHOIO 3YIMUHKOI pyxy (i.-€. Kueio-
“3yMUHUTHCS, TPUIUHUTH pyx”’; i.-€. gheu- “3umkHyTH’). KOpoBa BBaXkamacs
TBOPIIEM 1 IpHUpiBHIOBAJIACS 0 00KECTBEHHOI pyKH: aBecT. gava “pyka” [4, c. 281-
282].

buk Oy TBapmuoro (nBH. 0hso “Ochs, Ochse” — aBH. YC ohso stekkaler
(stekkal “spitz, steil, schroff, abschiissig, uneben, rauh™) [5, 546]), sxy npuHOCHIH
B JKepTBY Ooram: i.-€. Uek- “putyan”, a. ina. oha “Darbietung”. BomHouac aBH.
ohso cmiBBigHOCUTBCS 3 1i.-€. KopeHem ak-, Ok- “schneiden”, “kactpoBana
TBapuHa”. bUK BBakaBCsI CUMBOJIOM BOTHIO, @ TaKOXX CIOJYYHOIO JaHKOKO (i.-€.
ueg- “moB's3yBaTH’) MDK 3emJiel0 1 HeOoM: 1.-€. UQ-SO “TOpiTH; BOTOHB,
“migHiMaTHCs Haropy’: i.-€. auks- “Bepx, BEpXHii BOTOHB”, TOX. auk ‘3Mii”
(metadopa s3uKiB moyM'st). Y gaBHUHY OWK — cuMBOoJ cuiad. Cuia B TOW dYac
MopiBHIOBAJIacs 3 OaraTcTBOM: 1. iHA. ohas “Geltung, Giiltigkeit, Wert”.

buk, 3anpsokeHuit y spMo, 3 JaBHIX 4aciB BUKOPUCTOBYBABCA B ClIIbCHKOMY
roCIoaapcTBi st 00poOKkM 3eMimi  (J1aT. jugum “spmo”: OMK — CHMMBOJ 3B'SI3KY).
Bin — cuMBo HaaAmpupoaHboi cuim (1. iHA. 0jas “cmma”; i.-e. UQ-SO “cmma”, n.
miBH. veig “cuia”) 1 BorHio (i.-€. 0g-, Ug- “Feuer”). Bin — cuMBOJI CBITOBOT AyIIni i
BCECBITHIX KaTakmi3miB (mopiBH. n. iHx. uhati “verdndern”). JIBH. 0hsO
CHIBBITHOCHTBCA 3 1.-€. oK-tou “BiciM” — CHMBOJIOM KOCMIYHOI pPiBHOBArH,
yOCOOJIEHHSIM KOCMOCY. Buk — mpeaMeT peiriiHoro mokJIOHIHHSA: TOT. 0gan “sich



fiirchten”. IloTpiOHO HAroJIOCHTH, IO CUMBOJIIKA OMKa 30Ira€ThCs 3 CUMBOJIKOIO
3mii: Tox. auk “3miit” [4, 369-371].

VY naBHuHY 3Bip OyB TOTEMOM: MOPIBH. 1. iHA. tura “cuma”. JIBH. tior “Tier,
Lebewesen, wildes Tier” (uBu. YC allero tiorlih “alle Tiere”, biloh tioro grimmiro
“Zwinger” [5, 708]) cmiBBiZHOCUThCS 3 i.-€. ter- “pospuBarn”. Cepen S3UYHUKIB
OyB IMPOKO PO3MOBCIOKEHUN pUTyal “po3pUBaHHS 3Bipa’: PO3pUB y JTaBHHUHY
BB2)KABCS OCHOBHHM IPHHIIMIIOM O0XKECTBEHHOTO TBOpEHH:: ToX. lU “TBapuHa”,
ane i.-e. leu- “reilen, schneiden”; Tox. watu “rBapuna”, ane i. € uedh-, ueidh-
“reilen”; . anri. reofan “schneiden, reillen”, aje rot. raupjan “pBaTH, po3pHBaTH,
JaMatu’’; 1. 1HI. mrga “3Bip”, aje i. € mrg- “iamaTtu, po3puBaTtH’’; 1. 1HI. pacu-
“3Bip”, aie i.-€. pek- “pospuBatr”’. TBapuH mepea 3AINCHCHHSAM PUTyaIy
3B's3yBajiM: ABH. tior “3Bip”, ane i.-e. dher- “mimHo Tpumartu” (i.-€. ter-, dher-
“pBatu”’, “rHyTH, 3B's3yBaTu’). i 3’sicyBaHHA €TUMOJIOTIi [BOTO CJIOBA
noTpiOHO BpaxyBatH i.-€. dei- “brennen” (craaoBaHHS >kepTBH — 3Bipa). [IBH. tior
CHIBBIAHOCUTBCA 3 mepc. dos “mieue”, A. iHa. dos “mepemmmivus”. Ilim yac
YKEPTBOIIPUHECECHHSI TBAPUHU YU JIIOJIMHU KPEIlb BIIPi3aB IUieue — “CBITE” MICIIE
Tija TBapuHU a00 JroauHHu: 1.-€. Ker-, kuer-, guer- “schneiden®, npu. lierti “micue”
(mopiBH. 1.-€. gyer- “verschlingen”; “Kehle”). JKepToBHOTO 3Bipa KMAQJIU Y BOTOHb!
i.-e. dau-ro “brennen” abo deu-ro “pobutu pemiriviai gii”. [BH. tior
CHIBBITHOCHTBCS TaKO 3 JBH. tiuri “teuer”: 3Bip, 3700yTHiIl Ha IOJIIOBaHHI, OyB
HaBaXJIMBIIMM 0araTcTBOM ISl SI3UYHMKIB. BapTo 3a3HaunTH, 10 S3UYHUKU
BBa)KaJIM MOJIFOBAaHHSI kepTBOonprHeceHHs M [4, 530-531].

OTxe, y S3UYHUIBKOMY CYCIUIBCTBI TBAapUHU OTOTOXNKHIOBAIHCS 3
0o0kecTBaMH, BOHH YOCOOJIOBAIM Pi3HI JIIOACHKI SKOCTI, HAIPUKIIAA, BEAMIIb —
CUIIY, JIUCHUIISL — XUTPICTh, BOPOH — MYApPICTh. TOMy TkKa, MPUTOTOBAaHA 3 IHOTO
3Bipa, SK JKEPTBONPUHECEHHs, 3a YSIBICHHAMH S3UYHUKIB, MOIJIA HAAUIUTH
JIOJIMHY HANPUPOJAHUMU cujaMu. JIIoau oasraim mMKipW MUX TBapwH, abW cTaTH
takuMmu >k cuiabHuMH: Werwolf, berserker. Berserker (IX cr.) € 3amo3udueHHsM 3
JIAaBHBOMIBHIYHOI MOBHM 31 3HA4YEHHSM “‘BeIMeXa IIKipa”, SKy OAsSTalIu
CKAHJMHABCHKI BOIHHU, 1100 OTpUMATU CWIYy IOTO JtoToro 3Bipa. [lomioHuMU
HAAMPUPOIHUMH CHJIaMH BOJIOAIB Takok Werwolf (“wonoBik-BoBk™). Lli BOiHM
00’eIHyBaJIMCA B CaKpajbHI YOJIOBIUl TOBAPUCTBA, AKI CIYKHJIH OOKECTBY CMEPTI
Oniny. 3aBasku 1ii MeBHMX 3aco0iB BOHM BHaJaJid B €KCTa3 1 Oopoiucs 3i
3BIPSIYOIO JIIOTTIO.

BucCHOBKM Ta MepCHeKTHBUH MNOJAJBIIOTO0 PO3BUTKY MNPOOJIeMHU.
KommoHeHTH @O Ha MO3HAYEHHSI SBUII IPUPOIN € aKTyaIhbHUMHU Ha BCIX eTarax
PO3BHUTKY (hpa3eoIOriyHOro CKIaay HiMeIbkoi MOBH. J{OCIIIPKEHHS CITiB-CHMBOJIIB
JIBH. TIEPIOly € MIJISIXOM JI0 cepllsl (hpazeonorii, BOHO IONOMAarae JAOBIAATUCS PO
3akoHOMIpHOCTI yTBOpeHHsT @®O. CuMBOIIYHI 3HAUYCHHS CJIIB BU3HAIOTHCA
HaWBaKJIMBILIUM JIKEPEJIOM JUIsl PEKOHCTPYKIII HAAaBHINIOI JYXOBHOI KYJIBTYpPH.
[IpoBenene nmOCHiIHKEHHsSI BIJKPUBAE HOBI TMepcreKThBU BuUBYeHH PO sk y
CUHXPOHIi Ha OUJIbLI paHHIX eTanax, Tak 1 B A1aXpoHIi HIMEIbKOT MOBH.
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AHOTANIIA
VY crarti Bi3HAYa€ThCsl 0COOIMBA POJIb CUMBOJIB Y MpoOIeci (pOopMyBaHHS
¢dpazeonoriuHoro  ckiaxy Himenpkoi MoBu - mporarom  VII-XI  cromiTs;
BHU3HAYAIOTHCS YHIBEPCAIbHI YNHHUKH, 3araJIbHI JJI1 CTAHOBJIEHHS ()pa3€oJIOri3MiB
LBOT'0 ICTOPUYHOIO €Tany PO3BUTKY HIMELBKOI MOBH, 1 crielU(]iuHI, 5IK1 3aJ1€KaTh
BIJl pUC HIMELIBKOI MOBH 1 OCOOJIMBUX YMOB ii ICHYBaHHS.

KuawuoBi cjoBa: KkapTuHa CBiTy, CHMBOJ, YCTaJ€HE CJIOBOCIOJYYCHHS,
JaBHLOBEPXHBOHIMEIIbKUM MEPIO/I.

AHHOTALMS
B cratbe oTmeuaetcst ocobast posib CHMBOJIOB B Tpoliecce (HopMupoBaHUs
dpazeonoruueckoro cocraBa Hemenkoro sizbika B VIII-XI Bekax; onpenenstorcs
yHUBEpCAJIbHbIE (aKTOphl, OOIIME ISl CTAHOBJICHHS (PPa3eoJOTU3MOB HTOTO
HCTOPUYECKOTO ITara Pa3BUTHs HEMETKOTO SI3bIKA, U CHEIU(UUIECKUE, 3aBUCSIINE
OT 4YepT HEMEIKOTO S3bIka U OCOOCHHBIX YCJIOBHUHM €ro HUCTOPUYECKOTO
CYILIECTBOBAHUSI.

KawueBble cjoBa: kapThHa MHpa, CHUMBOJ, YCTOMYMBOE CJIIOBOCOUYETAHME,
JIPEBHEBEPXHEHEMEIIKUM TEPUOT.

Summary
The article is closely connected with the definition of peculiarities of moral,
social-historical and spiritual-cultural experience of the speakers of Old High
German language as one of the most important extralingual fragment of reality.
The usage of this approach can give a complete picture of national-cultural
peculiarities of phraseological system of German of VIII-XI centuries. National-
cultural factors relevant for formation of phraseological world representation of

Old High German period have been determined.

Keywords: world representation, symbol, set expression, Old High German
language.



